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ХОЛОПКА ХОЛОПКА

Музика М. СТРЕЛЬНІКОВА 
Текст Р. ГЕРКЕН
Переклад В. СОКОЛА

Музьїка М. СТРЕЛЬНИКОВА 
Текст Р. ГЕРКЕН

Пісня Батуріна Песня Батурина

Тетро сіі Маг сі а

Є ; ,1 N НІ Г Г
Гей, гу_ сар! Гей, гу.сар! Пий ви.но із пов.них
Гей, гу_ сар! Гей, гу.сар! Пей ви_но из пол_ннх

Шам_ 
Коль

чар і піс-нюспі-ваи!
чар и пес-ню пой!
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І..пан_ське в ча - рах пі_нить_сял
2.- ли кра - су - ня стрі-неть-ся,
1. вла-га в ча.шах пе_нит_сял
2. встре_тит  ся кра - са_ ви  ца,

гу  са  ри пить не лі _нять_ся, жит_ 
ко  хан.ня враз про. ки_неть-ся, в ду­
гу - са - рьі пить не ле.нят-ся, пусть 
то серд.це вмиг за - па  лит  ся, гу -

 

_тя хай пе - ре - МІ-НИТЬ-СЯ,— ВІЧ- но бу- де пить гу _ сар! ІПам .
_ ші гу - сар не змі_нитьіся? віч. но бу-де пить гу _ сар! Ко -
в ми _ре все ИЗ - МЄ-НИТ-СЯ,— бу-дет ВЄЧ-НО пьян гу _ сар! Коль
-сар во _ век не ста_рит_сЯ, бу.дет ВЄЧ-НО пьян гу . сар! Коль

- пан.ське в ча_ рах
 ли кра  су  ня 
вла-га в ча.шах

встрелит  ся кра

гу - са  ри 
ко  хан. ня 
гу  са  рьі 
то серд_ц,е

пі_нить_ся> 
стрі_неть_ся> 
пе.нит. ся> 
 са.ви . ца,

жит-
В ду- 
пусть 
гу­

не лі_нять_ся 
про  ки-неть.ся 
не ле_нят - ся 
за - па-лит-ся

пить 
враз 
пить 
вмиг

М.517



7

; ,і г г Ірр г ^’Іґ ґ г/ N
_.тя хай не - ре_ мі-нить-ся^— віч.но бу-де пить гу - сар!
_ші гу  сар не змі_нить_ ся<" віч-но бу-де пить гу  сар!
в ми - ре все ИЗ - МЄ-НИТ - СЯ?— бу_дет веч.но пьян гу - сар!
- сар во - век не ста-рит  сял— бу^дет веч_но пьян гу - сар!

М.517
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ніч  ка та сі - рий кінь бас  кии> гейІВта  бір ци_ ган  ськииіВи-
ноч  ка да се - рнйконьли  хойл гей, в та - боркцьі-га  наметам

М.517
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Рій тоязо

дзвін ги -та  ри 
звон ги_ та - рьі

до дна ми ви_п,ем на_ші ча-ри! 
до днао_су_иіпм на_ши ча_рм/

чор_на  я 
Чер.на  я

бров. 
бровь!

Під сами ст] уннии 
Под семиструнний

Гу_би, як кров, 
Гу_ би, как кровь!

ї

Мело ШО88О

М.517





ЗОЛОТА ДОЛИНА ЗОЛОТАЯ ДОЛИНА

Музика І. ДУНАЄВСВКОГО 
Текст М.ЯНОВСЬКОГО 
Переклад О. НОВИЦЬКОГО

Музьїка И. ДУНАЕВСКОГО
Текст М. ЯНОВСКОГО

Пісня Ніни Песня Ниньї

Со - ло_вей жи_ 
Чу - ла я, що

- ве ва
жи.веш ти

про кра_су сні
чу. ла що

МІЖ ГІ-ЛОК гу.стих 
вда. ле_ні ме_не до

він о
ти

М . 517
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 зН-іТ.
І цю піс_ню

Две_рі від _чи 
З  ту ПЄС-НЮ
Ро_зм на ок 

я
ню, 
я
не

о  бір_вать бо  
ща_стя ти знай- 

о_бор_вать бо  
и рас_крьі  та

_чей тво _ їх. 
се  бе ждеш, 
мне по  ет. 
зо  ва ждешь.

 юсь, мо-же я, ах, мо_же я, те_ пер те.бе діж.дусь.
 деш , мо_же ти, ах, мо_же ти, мо_же сю.ди прий.деш.

дверь, МО-ЖЄТ бмть, ах, мо_жетбнть, ко мне при_дешь те  перь.
 ЮСЬ, МО.ЖЄТ бнть,ах, мо_жетбьіть, те_перь ТЄ_бЯ ДО-ЖДуСЬ.

М .511
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Мепо товбо

1-2. Важ_кождали і не чули тво.ю річ,

Кра_ще б піс_ню со_ло_вей_ка
Луч_ше б мне не слушать пес_ни в 8_ту ночь.
кра_ще спі_ву та не .чуливцюю ніч.

Луч.ше б мне не слушать несли

не чулать. 
со_ло_вья.

Крадцеб,друг,ах,крадцеб,друг, те_бене знать. 
Лучліе б мне, ах,лучліеб мне не знать те.бя...

М . 517
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кра-ще б Друг те - бе не знать. А!
луч_шебмне не знать те_бя...
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ВІЛЬНИЙ ВІТЕР
Музика І. ДУНАЄВСЬКОГО
Тег .т В. ТІПОТА
Переклад М. РИЛЬСЬКОГО

Пісня і танок Пепіти

ВОЛЬНИЙ ВЕТЕР

Музьїка И. ДУНАЕВСКОГО
Текст В. ТИПОТА

Песня и танец Пепиттьі
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Зна  ю, я чу_лавід по чат  ку, го_во - ри  ла вся мо_я рід_
Пом  ню, я слм_шалас пе  ле  нок, го.во  ри  ла вся мо_я род_

Суще д ’я_во  лят  ко! — все про ме_не, все про чор.те  ня! 
в _то дья_ во  ле  нок! — про чер_тен_ка,то_есть про ме  ня.

5

М .517
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Приспів 
Припев

Я всег - да бьі.ла Пе_пит_та дья  бо_ло, Пе_пит_та

д’я_бу_ло 
дья_бо_ло

д’я_во_ли не люблять су му  вать! 
дья_во_льі не любят у_нм_вать!

Тан-цюй, Пе_
Пля_ши. Пе_

Ції* &

5іті.г:   о

спать!
спать!

Так! Я весь
Да! Я всег 

 пі _то! Ну,не спи ти, со-ром 
- пит_та, ну, не спи тн,стндно

М .517
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Р'р Щр-р-р р І Р~ р р-р р№ р І
вік була Пе_пі_та д’я_бу_ло, Пе_пі _та д’я  бу.ло! Я

_да бьЕла Пе_пит_та дья_боло, Пе_пит_та дья_бо_ло! Я

дья  волом всег_да

 

ДаР
пле _

бу_ла а д’я _во_лам,а д’я .воламна все
б мла а дья._ волам, а дья  волам на все

М.517
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Танець
Танец

М . 517
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Чортову дюжину маляток 
Ростила вдома матінка моя. 
Рівно шість дівчаток, 
Рівно шість хлоп’яток 
І одне чортятко — цеб-то я! 
Знаю я, чула від початку, 
Говорила вся моя рідня: 
Це ж бо не дитятко! 
Суще д’яволятко!
Все про мене, все про чортеня!

Приспів:
Так! Я весь вік була 
Пепіта д’ябуло, (2) 
А д’яволи не люблять сумувать! 
Танцюй, Пепіто!
Ну, не спи ти, 
Сором спать! 
Так, я весь вік була 
Пепіта д’ябуло, (2) 
Я д’яволом весь вік була, 
А д’яволам, а д’яволам 
На все дарма!

З голоду, з холоду, бувало, 
Всі заведуть в дванадцять голосів, 
Тільки я співала, 
Я лиш танцювала, 
Пояски підтягши до країв.
Як і надходить час недобрий, 
Не журюся я і сліз не ллю. 
Ні, ногою топну, 
У долоні хлопну,
І почну судьбі на зло свою: 

Приспів.

Чортову дюжину детишек 
Растила дома матушка моя, 
Ровно шесть девчонок, 
Ровно шесть мальчишек, 
И один чертенок — зто я. 
Помню, я слушала с пеленок, 
Говорила вся моя родня: 
Зто — не ребенок, 
Зто дьявол£нок,
Про чертЄнка, то — єсть про меня.

П р и п е в:
Да, я всегда бьіла 
Пепитта дьяболо, (2) 
А дьявольї не любят уньївать. 
Пляши, Пепитта, 
Ну, не спи тьі, 
Стьідно спать!
Да я, всегда бьіла 
Пепитта дьяболо, (2) 
Я дьяволом всегда бьіла, 
А дьяволам, а дьяволам 
На все наплевать!

С голоду, с холоду, бнвало, 
Все голосят в двенадцать голосов. 
Я одна плясала.
Песню напевала, 
Подтянув потуже поясок. 
Если бьівает тяжело мне, 
Не тоскую я и сл€з не лью, 
Ножкой я притопну, 
И в ладоши хлопну, 
И опять судьбе на зло пою:

П р и пе в.
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ВІЛЬНИЙ ВІТЕР ВОЛЬНЬІЙ ВЕТЕР

Музика І. Д У Н ДОНСЬКОГО 
Текст В.ТШОТА
Переклад М. РИЛЬСЬКОГО

Музьїка И.ДУНАЕВСКОГО
Текст В. ТИ ЛОТА

Аріозо Стелли Ариозо Стелльї

Апсіапіе сіоіогово

     

 ха  ний, з бе_ре_гавту  ма  ни я ди_ви_тисьДу  ду, бу.ду од  
_лан_нмй> с бе_ре_гавту _ма  ям вдальсмотретья ра  да, ра_да всег-

На гря_ді ка-мін_нш
На екайте при-брежлой,

  р р Є |! |г -
прикилу-чій ПІ - ні 
надволноимя-теж _ ной

ждать те - 
ждать те­

зи.517
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Росо ріп тойво 

 --і’ Л)
 не  ма те/іезгуб-ле_на мела,

Ви.дишь, без тебя мо_яжизньпуста,
Чу — €1(1 ПО&ІО-рКкЮТЬМО- 
СЛЬІЛШІПЬ, ПОВЛСЦІЯ-ЮТ мо_

м.517
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Мосіегаіо, а^ііаіо

Хай гур_
Пусть гро-

М .517



зо

адіїапсіо

61 - ля скель ка -мя_ них > 
сто -ров мор_ских,

щоб те_ 
чтоб ТЄ-

сгезс.

хви_ля дзвін _ка . 
 го бе  ре_га

М.51?
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на них.

сііт. е гіі. _ .

Хай гур_ко-яе при_бій я пі _ду вслід то~бі,
Пустьпзо_хо_четпри_бои> звездьімеркнутьвда_ли^ я пои_ду за то_бои

Тгапч (ііііо

М,5<7
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хоч до
хоть до.

хоч до кра_ю зем-лі, 
хоть до кра_я зем_ли>

кра - ю зем  лі 
кра  я зем  ли

Іеп.

Тетро І

М.517
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НАЙЗАВІТНІШЕ САМОЕ ЗАВЕТНОЕ

Музика В. СОЛОВЙОВА-СЄДОГО
Текст В. МАССА та М.ЧЕРВИНСЬКОГО
Переклад в.ДРОБ’ЯЗКА

Пісня Васі

Музика В. СОЛОВЬЕВА-СЕДОГО
Текст В. МАССА и М. ЧЕРВИНСКОГО

Песня Васи

М.517
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- на ту ді вонь_ ку і не зна_ю що йо_го ро
 ку кур - но - су  ю и те~иерь не зна  ю как ліне

ля закінчення

М .5П
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Закурив би краще з несподіванки, 
Жить мені б тихенько й не тужить. 
Полюбив якось кирпату дівоньку 
І не знаю що його робить.

От неприємність!
Скільки раз чекав я за конторою, 
Щоб рукою помахати' їй!
Я ж весь час її ім’я повторюю, 
Бо вона бентежить спокій мій...

От неприємність!
Не така красуня, справді, щоби 
Відвертати зір від мене свій, 
Чи характер мій не до в подоби, 
Або вигляд в мене не такий.

От неприємність!
Закурив би я на ту причину, 
Хоч ніколи досі не курив, 
Полюбив же я кирпату дівчину, 
Та, мабуть, що марно полюбив.

От неприємність!

Закурю-ка, что ли, папиросу я, 
Мне бьі нарию жить и не тужить. 
Полюбил я девушку курносую 
И теперь не знаю как мне бьггь.

Вот неприятность!
Сколько раз дежурил у контори я, 
Чтоб махнуть с порога ей рукой, 
Чтоб взглянуть в глаза ее, которьіе 
Павсегда смутили мой нокой.

Вот неприятность!
Не такая вовсе уж красавица, 
А проходит даже не глядит. 
То ли ей характер мой не нравится, 
То ли не подходит внешний вид.

Вот неприятность!
Закурю-ка, что ли, папиросу я, 
Никогда я прежде не курил. 
Полюбил я девушку курносую, 
Да, видать, напрасно полюбил.

Вот неприятность!
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РОЗА ВІТРІВ РОЗА ВЕТРОВ

Музика Б. МОКРОУСОВА
Текст 1. ЖУКОВСЬКОГО
Переклад В. СОКОЛА

Аріозо Катерини

Музика 6. МОКРОУСОВА
Текст И. ЛУКОВСКОГО

Ариозо Катариньї
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 ла в но « ру тем  ньіх но

м.517
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а іетро

М.517
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І на  су  пиі  лись хма  ри на
И на_дви - НУ - лись ту  чи на

М .517
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та.от  ру 
всег . да

. ку - ча
 бовь на
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СИБІРСЬКИЙ СОЛОВЕЙ
Музика Ю. МІЛЮТІНА
Текст Є. ПОМЄЩІКОВА, М. РОЖКОВА 
та В. ТІПОТА
Переклад Г. ПЛОТКІНА

ТАЕЖНЬІЙ СОЛОВЕЙ

Музьїка Ю. МИЛЮТИНА 
Текст Е.ПОМЕЩИКОВА, М. РОЖКОВА 
и В. ТИПОТА

Арія Наташі Ария Наташи
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Кві_ти ра.діс ме_ні тіліатьзір кра  со  ю, щас.тя,щастя,
Для ме_ня цве  тут цве_тм крад?оч_ньш на  ря  дом счастье,счастье

Маевіозо

О'. крар р | Г
АпНапіе

Жа_дан_ний день, від_
Же_лан_ннй день, да

ти в ці дні по_руч тут ЗІ МНО  ю!
9  то тн! Тн со мно_ю ря  дом!

*Т , 517
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 год  ня а все во мне по  ет!

А все ВО мне ПО-
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ДІВОЧИЙ ПЕРЕПОЛОХ
Музика Ю. МІЛЮТІНА
Текст В.ТІПОТА
Переклад П. ТИЧИНИ

Пісня Юрія Песня Юрия

Музьїка Ю.МИЛЮТИНА
Текст В.ТИПОТА

ДЕВИЧИЙ ПЕРЕПОЛОХ

Мосіегаіо т£ к к к
• р М-Ф-р^ > і і. - 4

Скілкки ж по всіх сві_тах не блу - кав я,
Я не пер_вьій деньжи_ву на све - те.
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те - бя. мо - я кра  са  ви  ца, да пу  ще

ЖИЗ  НИ, ЖИЗ-НИ я Люб-ЛЮл
ДО КО  ГО ду - те  ю при- 
а уж ко  ли что мне по 

М.5П
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Скільки ж по всіх світах не блукав я, 
Я об’їздив села і міста, 
А краси такої не стрічав я, 
Карі очі, золоті уста.

Приспів:
Ти ж моя, пташино, клюнечко, 
Голівко мила — крилечка ясні.
Ой, без тебе, ти моя красунечко, 
Та й не світить сонечко мені!
Ах, на тебе все дивлюся я: 
Кохаю ж я коханням молодим, 
До кого душею прихилюся, 
Я з тим буду жить життям одним.

Я за тебе, чи в огонь, чи воду, 
Де не станеш, то й я буду там.
Я віддам багатство і свободу, 
А тебе нікому не віддам.

Приспів.

Я не первьій день живу на свете, 
Я обьездил села, города, 
Но такой я девушки не встретил 
И не встречу боле никогда.

П р и п е в:
Ах, твой взгляд, моя красавица, 
(Да) все мне сердце, сердце истомил, 
Без тебя, моя краса, красавица, 
Божий свет мне, божий свет не мил. 
Ах, тебя, моя красавица, 
(Да) пуще жизни, жизни я люблю, 
А уж коли что мне понравится, 
Я никак того не уступлю.

За тебя. готов в огонь и воду, 
В кабалу, на плаху иль в тюрьму, 
Я отдам богатство и свободу, 
А тебя, касатка, никому.

П р и п е в.
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ВОГНИКИ
Музика Ю.СВИРІДОВА
Текст Л. ЗАХАРОВА та С. ПОЛОЦЬКОГО
Переклад В.СОКОЛА

Пісня про стару заставу

ОГОНЬКИ
Музика Ю. СВИРИДОВА

Текст Л. ЗАХАРОВА и С.ПОЛОЦКОГО

Песня о старой заставе

- Ш1И
вои- рои за  ста

за  ста ЖИТ_ ТЯ СВО-ЇМ ШЛЯ_ХОМ і  де - 
ту  ман.но  е солн-це вста.ет,

ві
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ро  біт  ни  че сво  е  ю до  ро  го  ю йде.
тру  до  на  я фаб  рич.ной до  ро_гой и  дет.

М . 517
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Ку- ди б ми, то_ ва  ри  шу, вдвох не пі_ шли, хоч би в край да  
Ку_ да б мн, то_ва_рищ,сто_бои ни по шли, хо  тя бьі да._

-ЛЄ-КНИ сво  в  ї зем_лі, з со  бо  ю ми візь.мем у_ ста
_ле_ко от на_шей зем_ли, нам ска_жут дру.зья не_ спро_ста:

тііеп. а іепіро

що скла_лись на на.шій за ста 
от  ту  да, от ста.рой за_ста

ві. Ми тут на  бу_ 
вьі!“ Ведь здесьсма-ло_

М.517
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-ТГГ ІҐ Г РІГ ЛГ 'Г. . П' г. . ; ; ;>|
 ва  ли з ди  тя_чих ро.ків і си.ли, і друж_бу, і ві- ру в бра_

_лет_стванам бьі_ли да_ нн и си.ла, и друж_ба, и ве_щи  е

_тів. За_став_ ськімилю_ди, по  вік не за_бу_дем пі_сень на.ших
сни. За_став  ски_е лю_ди, на  век не за_бу_дем мьі пес.ню род_

М . 517
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гііеп.

світ- лий і ра  діє  нии час!
ча  янь  я бу  ду  щих дней!

піеп.

М.517
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На нашій заставі
Життя своїм шляхом іде — 
Гудуть неугавні 
Заводи вночі і удень.
1 люди, мов чорная лава, 
Течуть по дорогах і травах, 
Життя робітниче 
Своєю дорогою йде.
Куди б ми, товаришу, вдвох не пішли, 
Хоч би в край далекий своєї землі, 
З собою ми візьмем устави, 
Що склались на нашій заставі.
Ми тут набували з дитячих років
І сили, і дружбу, і віру в братів. 
Заставські ми люди, 
Повік не забудем 
Пісень наших рідних країв.

За димом застави 
Не видно нам зовсім весни. 
Залізо та сталь 
Заступають нам день наш ясний. 
Та нас не злама гніт звірячий, 
Ми теж не лякливої вдачі, 
Пліч-о-пліч ми стали, 
Росії трудящі сини, 
Щоб разом боротись і міцно дружить, 
Щоб рідній вітчизні всім серцем служить. 
Щоб кожен сказав: „Неспроста ви 
Звідти, з старої застави*.
Вона найдорожча й рідніша для нас. 
Згадаєм свою ми заставу не раз! 
1 дні трудовії, і сонячні мрії 1 .
Про світлий і радісний час! і

За старой заставой 
Туманное солнце встабт, 
Гудят, не смолкая, 
Заводи все дня напролет. 
И люди, как мощная лава, 
Текут по дорогам и травам, 
И жизнь трудовая 
Фабричной дорогой идет. 
Куда б ми, товариш, с тобой не пошли, 
Хотя би далеко от нашей земли, 
Нам скажут друзья неспроста: 
„Ви оттуда, от старой застави*.
Ведь здесь с малолетства нам били даньї 
И сили, и дружба, и вещие сни. 
Заводские люди, вовек не забудем 
Ми песню родной сторони!

За димом застави 
Не видно весйлой весни. 
Железом и сталью 
Все дни нашей жизни полнн. 
Пускай нас тиранят без права, 
Ми тоже не робкого нрава! 
Бок о бок ми встали, 
Рабочие-русской страньї, 
Чтоб вместе бороться и крепко дружить 
И родине нашей всем сердцем служить. 
Нам скажут друзья неспроста: 
Вьі оттуда, от старой застави.
Ведь здесь с малолетства нам били данн 
И сили, и дружба, и вещие сни. 
Заводские люди, вовек не забудем 
Ми песню родной сторони,. 
И дни трудовне, 
И думи ночнне, 
И чаянья будущих дней!
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МОРСЬКИЙ ВУЗОЛ

Музика Є. ЖАРКОВСЬКОГО
Текст В.ВШНІКОВА та В.КРАХТА 
Переклад І.МУРАТОВА

Дует Романа та Людмили

МОРСКОИ УЗЄЛ

Дузт Романа и Людмили

Музика Е. ЖАРКОВСКОГО
Текст В. ВИННИКОВА и В. КРАХТА

Людмила
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ва

га  вань мчать

млі.
мгле.

де 
дет

Мо 
Мо 

бу
бу

йо-му блу  
ски_тать  ся

лі.
ле.

ту_ман_ніи 
в ту_ман_ной

Зга.  
Кто

ін  піу 
в дру_ гу  ю

 кать в ніч_ній 
день и ночь

 ряк сьо_ год _ні тут, а зав.тра
 ряк се  год  ня здесь, а зав.тра

на
на ко.раб

ряк пли-ве в да-ле _ку путь-до  ро 
 ряк уй-дет по бур_ньім вол_нам сно

га.вань плнть

М.51Т
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 М м І ґ
 ряк в од_кри_тім мо  рі вмить за  бу  де 
 ряквот.крн.том мо.ре по  за  бу  дет

 

все те, що 
все то, что

Р' О О. ? | Г 7 і-
 да  е хто манд_рів  ни  ка мор  сько  го, хто бу  де

вспом-нит до  лю стран.ни.ка мор  ско  го, ког.да дру-

все

ждать на ра 
 зеи так мно

діс_ніи зем  лі? 
го на зем  ле?

го.во.рив він на зем  лі.
го.во.рил он на зем  ле.

Ні, ні, вмо_рях пів 
Нет. нет. по всем

Ні, ні, ко  ли 
Нет, нет ког.да шу -

М.5ГГ
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 НІЧ - НИХ І ПІВ-ДЄН-НИХ
 сто  рам и глу.би.нам

зав  жди мо. ряк в О-ДИН лиш 
в о_ дин лишьвсе - гда мо. ряк

зна  ио-мии го.лос чу.вть  ся ко­
лю - би.мнй ГО-ЛОС СЛЬІ_ШИТ  СЯ ПО-

порт ПЛИ-ВЄ, 
порт ПЛЬІ  в'ет,

р—Г р Р Р
то рід.ний порт і ніж - но і нат- 

тот порт рОД-НОИ по и - ме  ни лю 

М .517



66

тії. .

 
 

 ьЬЦ р -і р- > Н р
_ха_ній, йо  го піс - ня - ми хви_лі їй шум-

дру.ге в сте - на  ньи вет - ра^в ро.ко  те вол 

ХНЄ-НО Є ЛЮ - би  МО  ї І-МЄН-НЯМ він зо »
би-мой на всех мо « рях он ла. ско - во зр 

го к ми по ВОЛ-лои га-ва-ниНЬІ. 1-2. Дол.го, дол

- ве.
- вет.
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рі у І * І ш
> гг~~"~ Г7—р-^ І-

кли _ чуть рід - ні
нам из даль _ них

га_ на _ ні, шеп _че
пла_ва_ний пльїть, ка-

 ча.ясь, плнть, ка.ча.ясь, ко_ раб  лю, а от

М,511
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МИ_ЛО  ї." Вмить ДО  НО-СИТЬ-СЯ ОД-НЄ ЛИШ ТІЛЬ-КИ СЛО.ВО, СЛО-ВО

 крнло_го ВМИГ ДО  НО_СИТ_СЯ ОД-НО ЛИШЬ ТОЛЬ-КО СЛО-ВО, СЛО-ВО

 

М .517



ніж_не_е: „Люб  лю? 
неж_но_е; „Люб  лю“

69

Г 1^ 4-І -

М, 517
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АКУЛИНА
Музика І.КОВНЕРА 
Текст М. АДУвВА 
Переклад Н. ЗАБІЛИ

Дует Насті та Степана

АКУЛИНА

Дует Насти и Степана

Музьїка И.КОВНЕРА
Текст Н. АДУЕВА

Настя

ду_шу хо_ лод_ну тер_за_е не  чаль. Тер_за_е пе  чаль? За я
хлад_ну_ю ду-щу тер_за_ет пе.чаль. Тер_за_ет пе  чаль? За ка_

 

М.517
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страпі-но від них. Я бувлег_ко_вір_нии,коханням го-рів і ю_ну гре_чан_ку ша- 
з - то сти-хи. Ко_гда лег_ко_ве_рен и мол од я бнл, мла_ду_ю гре_чан_ку я

■у

Настя: (проза) Гречанку?Щейюну?Такий ви? Степан :Такий/Настя:Так ви не мені це співай- 
Гречанку?Младую? Такси вві? Такойї Такпойте не мне, а гре-

- ле  НО ЛЮ - бив. 
стра_стно лю - бил.

М.517
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»•«_те,а їй.
_чанке младои. Степан

-чах ста ло
Пре-лес_тна - я 

взви-дел я

і
Від пес.то - щів ДІ-ВИ щас _ ли-виіі був

тем_но? під _ няв я бу-
де_ ва лас _ ка _ ла ме _
све.та, бу _ лат за _ гре-

я
-лат...
_ ня,
 мел...

до чор-но 
не встиг су 
до чер.но 
зло  дей не

го дня.
по  стат. 
го дня.
у  спел.

та ско-ро до  жив я
Зір  вать по  ці  лу — нок
но ско-ро Я ДО-жил

Пре  рватьпо _це  лу- я

1. Щож ви справедливо діждали кінця?Напевно голубили Вас до вінця.
2, Така у Вас звичка? Відразу й за ніж?НІ, з Вами дивлюсь пропадеш ні за гріш.’ 
1.В любви вьі ечастливого ждали конца,наверно голубили Вас до венца.

Настя 2.Так ваша привьічка,чуть что и за нож?Нет,с Вами,гляжу,пропадешь ни за гроші

М.517
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по 
я 
Да

- КО  1 
труп без

- лен_нни 
те- ло

за_
_ го _ 

вхо_
я

даль_ні 
ДОВ-ГО 

1.Впо - кой от - 
2.Без_гла_во 

Степан

о - дин... Не  вір-ну в о  бій мах 
тон - тав, зблі_днівліи на ді_ву 
о - дин... Не_вер_ну_ю де-ву
топ-тал и, мол_ча, на де_ву,

три-ма ар - мя - нин. 
ди  вив-ся й мов  чав. 

лоб- зал ар  мя - нин. 
блед-не- я, взи  рал.

-ходжу 
-ЛО-ВИИ 

_жу я 
ДОЛ-ГО

1. Дозвольте,пустіте.'Ну, як Вам не грІх.'Не хочу я чути подробиць таких.
2. Ну це вже свідомість утратили ви. Дивитись на що,як нема голови?

Настя І.Оставьте, пустите/Ну,я Вас прошу.Подробностей слушать таких не хочу. 1

2.В о 

д 2.3натьсразу раесудка лишилися Вві. На что же смотреть,если нет головні? ’ Степан

2.‘ Не
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ПО -
ПО 

Мо_лін_ня па_мгя_та_ю і кров,
Я пом_ню мо_леньлл те-ку_щу_ю кровь,

 мерла греланжа, по_мер_ла лю.бов. 
 гибла грелан_ка, по-гиб- ла лю_бовь.

М.517
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Апсіапіе
Настя _______>______ і Ь______ к к

;’рг ріг Мі М]^^г
Див_люсь,як бе_зум_нии,на чор - ну - ю шаль, і ду-шу хо-лод _ну тер. 
їля-зку, как бе_зум_ннй,на чер-ну _ю шаль, и хлад_ну_ю ду-шу тер-

 р~ рг р- р і г р Еґт >ц Р- Л .Е
ю  ну гре_чан_ ку ша  ле_но лю-бив. Я був лег-кс  вір  ний, ко~

 ду - ю гре_чан  ку я страстио лю _бил. Ког - да лег_ко  ве  рен и

М.51Т



76

_ле  но лю-бив. 
страст-но лю_бил.

М.5І7
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МОСКВА-МОСКВА МОСКВА-МОСКВА

Музика О. ЖИВЦОВА
Текст М. МЕРЦАЛЬСЬКОГО
Переклад М. РУДЕНКА

Дует дівчат на плотах

Музьїка А. ЖИВЦОВА 
Текст Н. МЕРЦАЛЬСКОГО

Дузт девушек на плотах

Сопрано

1. Плач не
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&

плач 
плачь

Скрізь 
вдоль

стів  ко 
туш_ ка

стів _ ко 
туш.ка

вог 
ре

плач, 
плачь

ні! 
ки!

ми - лии в даль.ніи сто  ро - 
мил у  е  хал да - ле -

ми - лии в даль_ніи сто  ро - 
мил у - е  хал да - ле -

ле_ К1 ЇХ пу _ ТІ! 
Пу_ти их да_ле  киї

_ СЯ - я _ ли. 
_тов за - жглись!

_ ся _ я _ ли. 
_тов за_ жглись

кра. су_ не- ла 
кра_ са- ка - са

кра  су. не- ла 
кра_ са - ка  са
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2.Сніг по_//_ки! 
2.Снег по_//_ка !

М.517
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Ой широка Водга-матінка, 
Ех, переплить нелегко, ні!
Плач не плач, красуне-ластівко, — 
Милий в дальній стороні.
На плотах вогні засяяли.

Далекі їх путі!
Скрізь вогні!

Пливуть по Волзі вниз 
Вони в далі золоті!

Сніг поляже в синій просині, 
Густі бори окута сон.
Милий вернеться лиш по осені 
Зимувати у затон.
І зіллє ураз біля плотин

Широкая ріка, —
Близько дні, — 

В ясний потік один 
Вогники всі здалека.

Волга... Волга, наша матушка, 
Зх, разлилась широко.
Плачь не плачь, краса-касатушка, 
Мил уехал далеко.
Глянь кругом: огни плотов зажглись!

ІІути их далеки!
Вдоль рски!

Пльївут по Волге вниз
Золотьіе огоньки!

Снег поляжет синью, просинью. х 
Зх, смолкнет грусть, как ветра стон, 
Он прид£т глубокой осенью, 
Зимовать в родной затон.
Он придет! Сольются у плотин 

И с Камьі и с Оки, — 
Дни близки, —

В могучий свет один 
Золотьіе огоньки!
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ВЕСІЛЛЯ В МАЛИНІВЦІ СВАДЬБА В МАЛИНОВКЕ

Музика О. РЯБОВА 
Текст Л.ЮХВІДА

Арія Софії

Музика А. РЯБОВА 
Текст Л. ЮХВИДА 

Перевод с украинского А. ЖАРОВА

Ария Софии

Це во  се_ни бу_ло, 
[ро_шло пяннад-цать лет

ми - на п'ят-над_цять літ роз_ 
бьі  ла тм дочь сов-сем ре-
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Ь £ і» ';~<7 | р -я Iі Ц ■■■ ее^
 лу  ки, то  бі ми  нав лиш тре_тій рік^ '

_бен_комл ког  да в же_сто_кий,гроз_ньій час

  І 7
Ли.шилась я вдо_во_ю з то_

 бо_ ю бі  ду  ва-ти, як си  ро  ті шу  ка  ти при 
тяж_ки би. ли му_ки... Пят  над_цать лет раз_ лу  ки, пят 

М . 5 17



_кать... Хо_ ті  лаб зі_бра_ти жі - нок я у_сіх і
нет... О_бид и тре_во_ ги ду  ша вся пол_на, всег_

в них за_іш_та  ти на вті_ху чи сміх: ро  ка  ми ди_ви  тисьзві
 да на до_ро  гу гля_ жу из ок_ на, как труд  но,стра_да  я, не

М . 517
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_кон  ця на шлях, де си  ла бе  реть ся у
ви  пла_кать глаз, где во  ля та - ка  я бе 

ва  ших сер  цях? Я ж сер  це сто  ми  ла і
рет  ся у нас ? Ни єна, ни по  ко  я судь 

тії__  МеПО ГПО88О
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йо - му вже не си - ла на
но серд - це все боль - ше на 

Є  ю ЖИТЬ,
ДОИ ЖИ-ВЄТ,

- ді . в  ю жить...
- деж - ДОЙ ЖИ-ВЄТ...

М. 517
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сер  ці і да  лі нес  ти - му ві.нець
в жиз  ни у  да  чи не зна  ла, мой друг.

а іетро
  

 

той, що са  ма
Но у те  бя

я об  ра 
ведь судь  ба

ла для се  бе.
дру_ га  я,

а іетро

До  ле, за  ги - не хай вла  да тво  я,
ве  рю, до_ ждешь - ся тьі свет  ло - го дня,

М .517
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від те - бе, 
да мо  я!

я взя - ла 
на - деж

по - від са  ма 
счасть  е мо  е,

Бу - ду я ща - стя шу_ ка  ти са_ма, бо в|  рю,я зна_ ю, по_
бу_ дешь,род_на  я, счаст.ли  вей ме_ня! Нет, нет, я не пла_чу,стра_

М.517



_вер_нешь_ся ти, те  бе ви_гля_да  ю і вдень, і вно_чі, те_
дань_ям ко_нец! Я ве  рю-к нам дол-жен вер_нуть_ся о_тец! Я

Рій товбо

М.517
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СОРОЧИНСЬКИЙ ЯРМАРОК
Музика О.РЯБОВА
Текст Л. ЮХВІДА

Арія Гриця

СОРОЧИНСКАЯ ЯРМАРКА
Музьїка А.РЯБОВА

Текст Л.ЮХВИДА
Перевод с украинского А.ЖАРОВА

Ария Гриця

Апсіапііпо

всім
ГО - 
тн
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ВУ 
цем 
ку 
МО -

зно
сер

-луб
здесь

ло> всім 
до 

Я В КО -

теп 
став, 

-мал
МО - Да

зу - стрі —■ ти. як со — НЄЧ- КО
КО - ха м ю. Я б чай КО - ю
пой - ма ю, е _ е не пой• • е соли це! Как Дол — го стра

сер цем ЗІГ- рі - ти, як ссҐ" - НЄЧ-КО теп ЛО; всім
те бе ЗЛІ - тав, я б чай _ КО -Ю став. ДО

- ВЬІЛЬ _ НЬІХ про. сто рах, е е не на - шел я в зе -
- я ДО- ро _ га я, те - перь я не зна ю ПО -

ти- Ка _ ли НОНЬ- ку ба Мі ЧИВ
тав. Ти ДО ле. ОИ яс — на. ти
ДУ> е • • е не ВИ - дал я на
сна. Ме _ ня ТЬІ пле - ни л а, го

М.517
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росо ГІІ.

М.5П
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2.Те  
2^С то-

І ї

М.517
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СОРОЧИНСЬКИЙ ЯРМАРОК СОРОЧИНСКАЯ ЯРМАРКА

Музика О. РЯБОВА 
Текст Л. ЮХВІДА

Музьїка А. РЯБОВА
Текст Л. ЮХВИДА

Перевод с украинского А. ЖАРОВА

Дует Гриця і Парасі Дузт Гриця її Параски



94

кра  ще-Є при - да - не. І в ди ж до ме.не, ми  ла> тер„
- ра  ся;жду от  ве - та. От - ве - та жду,сго_ ра - я в люб-

М.517
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Рій ШО88О
Параска
Парася

ой, ВІ.ДИИ  ди, 
скадзатьв от_вет?

ко _
У

 ли б не тра_пи_лось б і  ди! 
серд.ца слов, мой ми_лнй, нет. 

ьу  ва, нас ма_че_ха по  
Тн го  во_рил, а я мол ~

М-517
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' г «І . і •’ * Р-^Р-Р р N г
 ба  че, ой бу_ де го_рень_ко, ко  за  че! Вже й
 ча - ла, но серд.це серд.цу от  ви  ча  ло. Хо 

за  ли  ця  ти _ся бе  реш  ся, ти з си  ро _ти _ни мов смі 
_чувтво_и ГЛЯ-ДвТЬ я о чи, без них мне день чер-не  Є

росо СГЄ8С.

Зоеіепиіо
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Мосіегаіо

 год  ня серд.це ра_до: лю_ бовь люб_ви на- гра  да! 0 

Ща_ сли  ві ті го  ди_ни, ко  ли з то_бо_ю я,
Се  год  нясерд.це ра-до: лю_бовь люб_ви наг_ра_да!
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візь_му
0 - бо

ни,
Да­

ти до  лень - 
ве_чер_ НЯ  Я про 

лень_ка мо 
ня - я про 

бе В ДРУ-ЖИ  ни, 
нам от  ра  да-

те_бе в дру  жи 
им нам от - ра

ти до
ве  чер

- му
 бо

те
ИМ

Тяж_кий, а  де є  ди  ний
Степ-ной ве  се - льій ве_тер

М. 517
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шлях у нас від - ни  ні. По  ли  не_мо по
 бя мн пес.ней встре - тим! Све _ти  те,звез_дьі

пес  ней вме.сте встре  тим. Све - ТИ  те?звез_дн,

сві  ту, на двох од  на е сви  та,
яр  че, го  ри  те, гу_ бьі, жар  че,
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 лай,

ЬГР Р І Г -."Г — У І Г * 
со_бі ха - ти  ну — си  ро  таиси_ро_
пьі-лай над на . ми> люб  ви ве_сен_ней

мя!
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ЧУДЕСНІШ КРАЙ

Мушіка О. РЯБОВА 
Текст Л. ЮХВТДА

Музьїка А. РЯБОВА
Текст Л. ЮХВИДА

ЧУДЕСНЬЙ КРАЙ

Дует Сані і Сафара Дузт Сани и Сафара

 ті  ла бі_ ла ка-чеч-ка, бі  ла - си_ зо - кри  ла, їй до-
_ля_ ли, бе_льі ле_бе_ди ка_ мьіш і(ро.пльі_ва  ли, лишь од_
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в ду - сі бу - ла... Мож-ли  во и так. лк у сие  ку ос 
 на там бм  ла... Воз_мож_ но так? Пос.мот  ре  ла — за

М.5І7
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що _ і 
пер  вьій

в бік 
все

по _гля  дав... Аж тут рів - чак? Ма-буть 
по  за_бь’л...У влек_ся так? Мо_жет

кра 
он

Ріп ШО88О

кач  ки шу  кав. Він не прос  так. Це що,
раз по-лю _бил?Ка_кой чу - дак! Тут єсть

на_ 
на 
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Тептро І

Разом 
Вместе

кра 
шут

ще 
ке

як! 
как?!

жар 
прав

ти
Да

ЦІ; 
єсть

о на 
в „ то

Кинь.мо
Сафар В каж-ДОЙ

них ми 
на - до

не мит 
всем у  честь,

Саня

Ма517
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тіль  ки на та - кі, от би ра_зом нам бу_
не  да  ем тос  ки, с шут-кой ве-се-ло нам

М.517



М.517
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С а н я
Ой до гніздечка-гніздечка летіла 
Біла качечка, біла-сизокрила, 
їй доріженьку показував селезень, 
Показав, та не туди,бо телепень!

С а ф а р
Мабуть, качечка не в дусі була...

С а н я 
Можливо й так.

С а ф а р
Як у спеку останній мула...

С а н я
Якийсь чудак!

С а ф а р
Тому селезень вбік поглядав»..

С а н я
Аж тут рівчак?

С а ф а р
Мабуть, кращої качки шукав.

С а н я
Він не простак.

С а ф а р 
Це що, натяк?

С а н я
А хоч і так.

С а ф а р 
Он як!

Р а з о м
Киньмо краще жарти ці, 
Бо на них ми не митці, 
Краще друзями нам стать, 
Щоб могли разом бувать, 
Щоб журби не знать.

На пісні ми мастаки,
І не тільки на такі,
От би разом нам бувать, 
Щоб могли пісень співать, 
Цілий вік співать, співать!

С а ф а р
Ой, признатись би, признатись бажав би, 
Як би „качечку44 до серця вже мав би, 
Не ставав би я ніде, не сідав.
Обминав би рівчаки я, шлях шукав би.

С а н я
Зрікатися не раджу я вам...

С а ф а р
А це чому?

Є а н я
Перешкоди ще єсть тут і там.

С а ф а р
Та цур йому!

С а н я
Сіли ж ви, не збагну це ніяк...

Сафа р
Аж отак.

С а н я
Хоч у вас лиш один є рівчак.

С а ф а р
Я не журюсь!

Са н я
Ви весельчак.

С а ф а р 
На вас дивлюсь.

С а н я
Он як?!

Разом
Киньмо краще жарти ці і т. д.

С а н я
Мьі у реченьки, у речки гуляли, 
Бельї лебеди камьіш пропливали, 
Лишь одна завязла в псм лебедь „смелая“, 
Растерялась и кричит: „Ой, села я!“ 

С а ф а р
Лебедь бел а я одна там бьіла...

С а и я
Возможно так!

С а ф а р 
Посмотрела за сердце взяла...

С а н я
То не пустяк!

С а ф а р 
Бедньїй селезень все позабьіл...

С а н я
Увлекся так?

С а ф а р 
Может он первин раз полюбил!

С а н я 
Какой чудак!

С а ф а р 
Тут єсть намек?

С а н я
Скорей упрек.

С а ф а р 
Вот как?!

В м е с т е
В каждой шутке правда єсть, 
Ото надо всем учесть, 
Мьі умеем и шутить, 
II работать, и дружить, 
Хорошо дружить, дружить.

Мьі на шутки мастаки, 
И не ведаем тоски, 
Всюду весело нам жить, 
И работать и дружить, 
Хорошо дружить, дружить!

С а ф а р
Ой, признался бьі, по правдє сказал би, 
Если б лебедя я к сердцу при жал би, 
Не садился бьі нигде, путь искал бьі, 
Обходил бьі я овраги, не застрял.

С а н я
Зарекаться так не стоило б вам. 

С а ф а р
А почему?

С а н я
Есть овраги еще тут и там.

С а ф а р
А что б ему!

С а н я
Сели ж вьі, не пойму я никак...

С а ф а р 
Сел я вот так!

С а н я
Хоть у нас один лишь тут овраг.

С аф а р
И вот забрел.

С а н я
Завязли так!

С а ф а р 
Но вас наш£л!

С а н я
Вот как?!

В м е стє 
В каждой шутке и т. д.
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ЧЕРВОНА КАЛИНА

Музика О. РЯБОВА
Текст В. СОКОЛА

КРАСНАЯ КАЛИНА

Музьїка А. РЯБОВА
Текст В. СОКОЛА

Пісня Марійки Песня Марийки

Снив_ ся сон що при  і  хав 
хто б міг прав  донь . 
буд  то ми - лнй 
мо_жет прав - ду

го
1. Стран.ньїй сон
2. Серд.це лишь

ме  ні див  нень  кии 
ме  ні й пи  та  ти 

мне вдруг при  СНИЛ - .ся 
од  но на све  те



по

р

Рій тояео

а

_ ла, не.ма то _ го що я лю - би _ ла. За _жу
_ ся, та сьо - год _ ні • 

1 справ - див _ ся. Мо_же
_ ла, ни ко - го не У _ ви да _ ла. Єта_ ло
- ет, ^что ме - ня здесь 0 _ жи - да _ ет. Мо_жет

- Ри лась я ВІД то _ го, що не ВИД - но
ДО - лю я спіт _ ка. _ ла, ту, що так Дав

ера _ зу мне о _ бид _ но, ПО- че - му е
тот, кто мне при.снил _ ся, вот сю - Да сей

ХЛОП-ЦЗ мб _ го. Мо_.же ХНИ ля за то
- но че _ ка _ ла, мо_же це и є той, що
-г го не вид _ но, мо_жет тьма ноч на я
- час я - вил _ ся, чтоб на - ве ки бить со



М.517
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 ті не зрадь! “ Беть-ся сер_день  ко у гру_дях, що то бу-де,

росо ГІІ.     /У'.

р--р-£? і р р п і р р Р і р р -Р^р—і
це МО  є! Б’етЬ-СЯ сер-день - ко у гру_дях, що то бу-де,
 е и_дет! Все силь.не  е серд_це бьет_ся, буд  то пташ.ка
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М .517



ЧЕРВОНА КАЛИНА
Музика О. РЯБОВА
Текст В. СОКОЛА

Пісня Галі

КРАСНАЯ КАЛИНА
Музьїка А. РЯБОВА 

Текст В. СОКОЛА

Песня Гали

Апсіапііпо

я О О V1. Ой вий - ду. я, вий _ ду на го - РУ ВИ - со ку, на
2. Хо - ті лаб від се бе три. во - ГУ про_гна ТИ; щоб
1. Ой внй - ду Я, ВЬІЙ - ду на го - РУ кру- ту _ Ю, на
2. Не В СИ - лах ни _ как У - спо _ ко ить вол-нень _ Я, 0 -
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Рій П1О88О

-та ю У НИХ Ял де щас _ тя ПО - ді ■м ЛОСЬ;> не -
сер це мо _ є щось не _ до б - ре - е ЧУ — не _

-шу я У них, что мне Де лать, ска - жи — те, мне
буд то 0 _ но мне сей - час пред.ве _ ща — ет, что

М.5І7
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►Зоеіешііо

   

Апвапііпо

все пли-вуть, пли  вуть... 
ой, вда_ле  кий путь.

не вер _та  еть_ся, 
и вот нет

Так і щас  тя 
Бьі_ло счасть.е

М 517
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Ч ЕРВОНА КАЛИНА КРАСНАЯ КАЛИНА

Мувика О. РЯБОВА
Текст В. СОКОЛА

Музьїка А. РЯБОВА
Текст В. СОКОЛА

Дует Галі та Василя Дует Гали и Василия

1. Так ме  ні зро  би  ло  ся три_вож  но,
2. Я в жит  ті шу  ка  ла. ща  стя- до  лю
1. Серд  це вдруг за  би_лось так тре.вож  до,
2. Я дав  но сво  ю ис  ка  ла до  лю
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- ла

теп - ла. 
бе.жать

ві  діг_ нать

и
из

Я дум _ КИ не мо _ жу
• 1 не зна ла лас_ ки
буд - то мне бе дьі не
и не зна ла лас_ ки

М . 517
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г; м
Мій Ва-силь- ку, мій є  ди - ний,
Ти зі мной- і лег. ше ста - лол
Друг ТЬІ мой, род.ной, ЛЮ - би - мни,
Тм со мной- и лег_че ста - ло,

вті 
я 
ве 
го

ти
не
ТЬІ
ва

ра - дість 
чо _ го 
ра_ дость 
за » бьі 

мо - я!
бо - юсь 
мо . я!
ю я

НІ -
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ЯК З ТО - бо  ю роз  лу - чу  ся я.
дру.же мій, по  ра_ донь_ ка мо  я!
ес  ли раз  лу - мусь с то - бо - ю я.
ми_ льій мой, от  ра  да тьі мо  я!

Васильо
Василий

Хай те _ бе, ко - ха - на, не три - во — жить, я те -
І ме _ ні вже сон . це за - яс _ ні ло •

1 про _
Ни _ ко _ му те _ бя, МО - ю род _ ну • ю, НИ - КОГ-
Мне весь мир ста - но - вит - ся ЧУ - дес НЬІМ от Т0 -

 бе ні ко_му невід-дам. Ро.зі-б'ювсі на_мі  ри во_
-СТО  рІ-ШИМ Зробив_ся СВІТ. ПІС-НЯ ГО-ЛОС-НІ-ШЄ за_дзве_

 да, поверьмне,не от_дам. Ра_зо_бью я все за_те_и

М .517
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за_ хи_щу те  бе я
і в ду_ ші ко_ хан  ня 
за_ щи-тить те  бя су  ме  ю 
та, ко  то  ру_ ю но

сам. Б уїдем
цвіт. Бу_де,
сам. (1-2 ) Сльїшишь 
ем.

Га  лю, сон_ це нам сві  ти  ти,
ми бу_ де_ мо весь(1-2) вдвох

М . 517
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Ко_ха_ний мій!
п.„ <............ я» росо пі. ..

Мосіегаіо

Лю_ бий,рід_ний мій Ва  си_леч_ ку, 
Ве_ рю, ми_льій Ва_си_ ле_чек мой,

вті_ха ти мо  я. 
ра_дость тм мо  я.
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Василь 
Василий

М. 517
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Ти не бій - ся, я з то - бо - ю, твій на - ві - ки

Разом

М . 517
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я на_вік тво_ я, тво  я!

М .517
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ПІСНЯ ПРО ЩИРУ ЛЮБОВ
Музика В. РОЖДЕСТВЕНСЬКОГО
Текст Г. ПЛОТК1НА

ПЕСНЯ 0 ВЕРНОЙ ЛЮБВИ

Музика В. РОДЖЕСТВЕНСКОГО
Текст Г. ПЛОТКИНА

Перевод с украинского Б. ПАЛИИЧУКА

Аріозо Вадима Ариозо Вадима
Мосіегаіо
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_ча_ла ме  не не  без  по - ка, тав бо  ю не здри_га-лась ру 
_ва . ла свин-цо. ва  я вью  га, но в бо_ю не дро_жа_ла ру_

я: ти як зав_жди близь_ка. 
я: тьі как пре_жде близ _ка.

1-2. Ві  рив: зни_кне за_ 
1-2.Ве  рил: бу.дет у 

Тетро сіі ЛГаїяе
Приспів
Припенгіі.

М.517
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~ та  то, тре_во_жусь и жду.
Так іфіти-ди ж ти, прпи_ 
Так при _ди ж, так при 

М.5І7
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жду. 
жду.

я шу  ка_ю> три-во_жусь 
я меч  та_ю, тре_во_жусь и

_ди, ко_ха_на>
_ди> род_на_ял

М.517
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Ти, можливо, тоді не відала, 
Що жить я без тебе не міг: 
Солдатська судьба нас розкидала 
В просторах військових доріг. 
Зустрічала мене небезпека, 
Та в бою не здригалась рука. 
Хоч була ти від мене далеко, 
Вірив я: ти, як завжди, близька.

Приспів:
Вірив: зникне завіса тумана, 
Знов я ніжну почую ходу.
Так прийди ж, так прийди, кохана, ) двічі 
Я шукаю, тривожусь і жду. )

Хоч розлука мені скінчилася, 
Спокою не відаю знов: 
З тобою сьогодні зустрілися, 
Та я ще тебе не знайшов. 
Знову серце тріпоче шалене, 
Як тоді, у часи вогняні, 
Та хоч зараз ти близько од мене, 
Як далеко до щастя мені.

Приспів.

Тьі не знала тогда, хорошая, 
Что жить без тебя я не мог. 
Солдатской судьбой мьі разброшеньї 
В просторах воєнних дорог. 
Завивала свинцевая вьюга, 
Но в бою не дрожала рука. 
Хоть била ти далеко, подруга, 
Верил я: ти, как прежде, близка.

П р и п е в:
Верил: будет удача такая — 
Я тебя непременно найду. 
Так приди ж, так приди, родная, 
Я мечтаю, тревожусь и жду.

Хоть разлука пришла досадная, 
Покой все равно не пришел. 
Ми встретились вновь, ненаглядная, 
А счастья ведь я не нашел. 
Снова сердце трепещет шальное, 
И как прежде ему нелегко. 
Только шаг меж тобою и мною, 
Но до счастья ещ& далеко.

П р и п е в.

2 раза
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ЗА ДВУМЯ ЗАИЦАМИЗА ДВОМА ЗАИЦЯМИ

Музика В.РОЖДЕСТВЕНСЬКОГО
Текст С. ОЛІЙНИКА

Музика В. РОЖДЕСТВЕНСКОГО 
Текст С. ОЛЕЙНИКА

Переводе украинского Д. СЕДЬІХ

Арія Галі Ария Гали
Апсіапііпо
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« шов про лю-бов 
вер-ной люб-ви

сво вір  ну ска  за ти. Не знав 
рас - ска-зать ей при встре  че. ка .

 зак за пле  ча  ми кру  чи  ньі, не знал^чтоне встретит дев

г Т ріг ОїМ
ДІВ  ЧИ - ни, сво  е ї дів_
не вс,тре  тит под  ру - ги сво 
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 чи НІЇ. По.ра - ди-ли лю  ди, рі
Бо.гат  гтво не  ми  ло_ го

Рій шоззо

 еи.

 ши
мать

ла - ся ма 
о „ боль-сти

ти є - ди ну доч-ку ' за не
от - дать не  лю_би - мо  муло,

лю - ба від.да - ти. Три дні дів  чи.нонь  ка гні
доч - ку ре_ши - ла. Три но  чи дев.чи  нонь  ка

сгезс.

М .517
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чай_ка над мо_рем, мов чай
"Р г ; ж

ка над мо  рем од  
ка над бур  ной вол -чай_ка над мо_рем, как чай

ной. Вчет_вер  то  е ут - ро по
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ю сте  по  во  му світ - за о  чі
ю степ  но  му не - счаст  на  я

йшла все
шла всекра

шила.
Да.

Апсіаііііпо
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Мож.ли  во це вліт  ку бу_ 
То ле  том слу  чи  лось, а

ло, чи вес_но - ю, та тіль  ки та - ко  го не бу  де зі
мо - жет вес_но - ю, но толь  ко та  ко  го не бу_дет со
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є в ме_не друг-мо_я вір  на на_ді_я. Бо є в ме  не друг- то на_
 ня не продать за бо_ гат-ствав не_во_лю. Есть друг у ме  ня, он на_

 ді  я мо  я!
- деж  да мо  я 1

На_ді - я мо_ я! 
На  деж  да мо  я!
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КЕТО І КОТЕ
Слова і музика В. ДОЛ1ДЗЕ 
Український текст М. БАЖАНА

КЕТО И К0Т9
Слова и музьїка В. ДОЛИДЗЕ 
Русский текст А. ЯКОВЛЕВА

V

Комічний дует Сіко і Сако Комический дузт Сико и Сако

-но у - смак, 
ста.рий дед,

без ви  на для нас, гу  ляк, 
и с тех пор всю жизнь мо_ ю

не про - ЖИ - ти 
я ви  но как *
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а - ні  як. 
во  ду пью.

Хто із вас не
Ес  ли б я не

ку_ шту  вав 
пил ви  но,

йг м
різ  них до ви  
я б за - сох дав.

о  гір  ків, зе - ле  них трав.
Да- же бо - чка без ви  на

 на при - прав, 
 ньім -дав  но.

Разом

М.517
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Аи, джанІАи, джан!
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Ось вам ри_ба, ось ба  лик, до - бре м’я_со 
О  чень важ_ньіи хо.дит князь, знат_ньім и  ме 

чо - ло - вік? Вже че - ка  є мо  лод  ця
вьіб  рал сам. По де  шев_ке свой то  вар

М.51Т
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'/Г

ча - ра до  бро  го вин  ця, 
при- об  рел ку  пец Ма  кар.

що вті  ша  е 
Он ку  пил са 

М .517



145

М. 517



146

С а к о
Хай не лає нас усяк, 
Що п’ємо вино усмак, 
Без вина для нас, гуляк, 
Не прожити аніяк.

С і к о
Хто із нас не куштував 
Різних до вина приправ, 
Огірків, зелених трав, 
Яблук, сиру, смачних страв! 
Ай, джан! Ай, джан! Ай, джан! (3)

С а к о
Ось вам риба, ось балик, 
Добре м’ясо і шашлик, 
Що лоскоче нам язик. 
Як встоїть тут чоловік?

С і к о
Вже чекає молодця, 
Чара доброго винця, 
Що втішає нам серця. 
Хто ж не вип’є до кінця?
Ай, джан! Ай, джан! Ай, джан! (5) 

С а к о
Люди, нас ви не судіть, 
Без вина не можна жить. 
Хто уміє добре жить, 
Той щасливий кожну мить.

С 1 к о
От коли я вмру без мук, 
Чарку випустивши з рук, 
Покладіть мене в бурдюк 
І пісень хай лине звук! 
Ай, джан! Ай, джан! Ай, джан! (3)

С а к о
Як закінчу путь земну,
То знайомих заклену, 
У бурдюк, а не в труну 
Покладіть, я там засну!

С і к о
Хоч ми станем мертв’яками, 
Та навіщо нам вінки?
Принесіть з вином чарки, 
Подавайте шашлики!
Ай, джан! Ай, джан! Ай, джан! (3)

Сако
Как роднлся я на свет,
Дал вина мне старьій дед, 
И с тех пор всю жизнь мою 
Я вино как воду пью.

Си к о
Если б я не пил вино, 
Я б засох давньїм-давно. 
Даже бочка без вина 
Рассьіхается до дна.
Ай, джан! Ай, джан, ай, джан! (3) 

Сако
Очень важньїй ходит князь, 
Знатним именем гордясь, 
Будто он, на страх врагам, 
Папу с мамой вьібрал сам.

С и к о
По дешевке свой товар 
Приобрел купец Макар. 
Он купил садьі, дома, 
Но не смог купить ума!
Ай, джан! Ай, .пжан, ай джан! (3) 

Сако
Вот барашек поднял крик:
Зто блеет мой шашльїк,
Вот гранат уже в соку, 
Зто соус к шашльїку.

С и к о
Все, что скушать я хотел, 
За меня хозяин С'ьел!
Неужели для того
Я работал на него?
Ай, джан! Ай, джан, ай джан! (3) 

Сако
Плачет даже крокодил, 
Если свет ему не мил, 
Но, чтоб плакал я, кинто, 
Не видал еще никто.

С и к о
Если ж я погибну вдруг, 
Положи меня в бурдюк. 
Брьізжет пена через край, 
В бурдюке мне полньїй рай!
Ай, джан! Ай, джан, ай, джан! (3)
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мал
мал
мал
мал

лан 
лан 
лан 
лан

АРШИН МАЛ АЛАН
Слова и музьїка У. ГАДЖИБЕКОВА 

Русский текст А.ЯКОВЛЕВА

Песня Аскера

АРШИН МАЛ АЛАН
Слова і музика У. ГАДЖІБЕКОВА 
Український текст І. МУРАТОВА

Пісня Аскера
Апсіапіе
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гей, таф — та! Шов
гей, таф — та! Бах
гей, таф та! Шел
гей, таф — та! Бах
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АРШИН МАЛ АЛАН

Слова і музика У. ГАДЖІБЕКОВА 
Український текст І. МУРАТОВА

Дует Аскера і Гюльїіахри

АРШИН МАЛ АЛАН

Дузт Аскера и ГюльЯахрьі

Слова и музьїка У. ГАДЖИБЕКОВА 
Русский текст А.ЯКОВЛЕВА
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_бе, ах, люб_лю те  бе.» ах,ска-жи про все са - ма, 
_бя, я люб.лю те  бя, я люб_лю те  бя, мой свет!

жить без те - бе 
Без те_бя мне

сил не  ма. 
жиз_ ни нет.

М.517
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 бе, ах,ска_жу про все са _ма: 
. бя. я люб_лю те  бя мой свет/

жить без те» бе сил не - ма. 
без те _бя' мне ЖИЗ - ни нет!

М.517
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У ПІДНІЖЖЯ АРАРАТУ У ПОДНОЖЬЯ АРАРАТА
Музика Б.АВЕТІСОВА
Текст Г. ГРАДОВА та К.ПОЛЯКОВА 
Український переклад О. ВИШНІ

Пісня Петросяна

Музика Б. АВЕТИСОВА
Текст Г. ГРАДОВА и К.ПОЛЯКОВА

Песня Петросяна
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тяж
ста

_ра
- Ди

ко, тяж_ ко 
рьій,муд_рни

Вдвохкра  ї  нах
Серд-цем с на _ми

ту брат, 
то взгляд.

ре  ван,- 
ре - ван.

що за мі  сто! 
Что за го  род!

за лю_ди!
за лю_ди!

М . 517
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ДЗВІН - КИЙ СМІХ І

звон - кий смех, и при з  том.
сміх лу  на  є
ПО  ЛО_ЖИ-ТЄЛЬ 
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ТОЙ

НО

 

всіх!
всех!

Джан,
Джан,

Є  ре  ван,
Е  ре  ван,

М .517
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Три країни різні бачить Арарат, 
Та не кожна з них Арарату брат. 
В двох країнах тяжко, тяжко жити там. 
І який чудесний красень Єреван, — 
Що за місто! Що за люди! Що за труд! 
Життя щасливе не просять, а кують, 
А який у них веселий дзвінкий сміх 
І до' того сміх лунає той у всіх! 
Джан, Єреван, Єреван, джан!

А чудесною весною, там в садах 
Всі дівчата з усмішками на вустах. 
Оті пісні та розмови та й усе, — 
І до того інтересне оте все! 
Ех, взялася ота старість на біду, 
Заспівав би на весь голос я в саду. 
Ех, багато! Ех, багато тисяч літ 
З цього саду долітав йому привіт! 
Джан, Арарат, Арарат, джан!

Усміхнувся Арарат наш сніговий, 
Друг Вірменії продавній, віковий, 
І почав на сонці яснім червоніть, 
На очах всіх помітно молодіть. 
Щирим серцем разом з нами ожива, 
Разом з нами веселиться і співа.
І з перемог, і з успіхів наших рад, 
Він гордиться стародавній Арарат! 
Джан, Арарат, Арарат, джан!

Три страньї различньїх видит Арарат, 
Но от двух он отвернул сердито взгляд. 
Сердцем с нами старьій мудрьій великан,— 
Арарату интересен Ереван.
Что за город! Что за люди! Что за труд! 
Жизнь счастливую не просят, а берут! 
А какой у них весельїй, звонкий смех, 
И при зтом положительно у всех!
Джан, Ереван, Ереван, джан!

А пахучею весною там в садах 
Что за девушки с ульїбкой на устах! 
Зти песни, разговорьі, то да се, — 
Чрезвьічайно интересно зто все. 
Зх, тряхнул бьі стариною там в саду, 
Только старости за спиною на белу. 
Очень много, слишком много тьісяч лет!.. 
Тут из сада долетел к кему привет: 
Джан, Арарат, Арарат, джан!

Ульїбнулся под папахой снеговой 
Друг Армении старинньїй, вековой. 
Стал он в солнечном сияньи розоветь, 
На глазах у всех заметно молодеть. 
Всей дутою вместе с нами он живет, 
Вместе с нами веселится и поет, 
И победам, и успехам нашим рад — 
Он гордится нами, старьій Арарат! 
Джан, Арарат, Арарат, джан!

М .517
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